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AUGLYSING

_um gerd sem felur i sér breytingu 4 samningi sem r40 Evrépusambandsins
og Island og Noregur gerdou med sér um patttoku hinna sidarnefndu i framkvaemd,
beitingu og préoun Schengen-gerdanna.

Hinn 7. desember 2006 var radi Evrépusambandsins tilkynnt um sampykki Islands 4 akvordun
radsins nr. 2006/560/DIM fra 24. jali 2006 um breytingu a akvordun 2003/170/DIM um
samnytingu tengifulltria sem sendir eru til starfa erlendis af stofnunum sem framfylgja 16gum i
adildarrikjunum, sem felur i sér breytingu 4 samningi sem rad Evropusambandsins og lydveldid
Island og Konungsrikid Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um patttoku hinna sidarnefndu i
framkvaemd, beitingu og préun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingu i C-deild Stjornartidinda nr.
21/2000. Breytingin 68ladist gildi ad pvi er Island vardar 7. desember 2006.

Akvordunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 14. desember 2006.

Valgerour Sverrisdottir.

Grétar Mar Sigurdsson.

Fylgiskjal.

AKVORDUN RADSINS 2006/560/DIM
fra 24. jali 2006
um breytingu 4 akvoroun 2003/170/DIM um samnytingu tengifulltraa sem sendir eru til starfa
erlendis af stofnunum sem framfylgja logum i adildarrikjunum

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um Evrdépusambandid, einkum 30. gr. (a-, b- og c-lid 1. mgr. og
c-lid 2. mgr.) og 34. gr. (c-1id 2. mgr.), )

med hlidsjon af frumkvaedi Hins sameinada konungsrikis Stéra-Bretlands og Nordur-Irlands!,

med hlidsjon af aliti Evropupingsins?,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1. 1 kjolfar mats 4 framkvemd akvordunar radsins 2003/170/DIM fra 27. febraar 2003 um
samnytingu tengifulltriia sem sendir eru til starfa erlendis af stofnunum sem framfylgja 16gum
i adildarrikjunum?, skal breyta tilteknum akvadum peirrar akvordunar til ad taka mid af
gildandi venjum um nytingu adildarrikjanna a tengifulltrtum Evrépuldgreglunnar sem sendir
eru til starfa erlendis til a0 midla upplysingum i samrami vid samninginn um stofnun Evrépu-
16greglunnar®.

2. Breytingarakvordun bessi veitir gagnlegt tekifeeri til ad breyta akvadinu um fundi tengifulltria
og fera pad til samremis vid gildandi venju par sem tilteknu adildarriki, sem oft er nefnt
»forystupjod®, er falin abyrgd 4 samremingu ESB-samstarfs i tilteknu landi eda & tilteknu
svedi, en 1 pvi felst m.a. ad eiga frumkvadi ad pvi ad boda til funda tengifulltrua.

AKVEDID EFTIRFARANDI:

1. gr.
Akvordun 2003/170/DIM er breytt sem hér segir:

1 Stjtid. ESB C 188, 2.8.2005, bls. 19.
2 Alit fra 17. mars 2006 (hefur enn ekki verid birt i Stjornartidindum ESB).
3 Stjtid. ESB L 67, 12.3.2003, bls. 27.
4 Stjtio. EB C 316, 27.11.1995, bls. 2.
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1.

eftirfarandi undirgrein betist vid 1. mgr. 1. gr.:
I pessari akvordun merkir ,, tengifulltrai Evropuldgreglunnar® starfsmann Evropuldgreglunnar,
sem sendur er til starfa erlendis, til eins eda fleiri pridju landa eda til alpjédastofnana, til ad
efla samstarf milli yfirvalda pessara landa eda stofnana og Evropuldgreglunnar, til ad stydja
adildarrikin, einkum tengifulltriia sem stofnanir { adildarrikjunum, sem framfylgja [6gum, hafa
sent til starfa erlendis, i barattu sinni gegn alvarlegri, alpjodlegri afbrotastarfsemi, einkum med
upplysingaskiptum®,

eftirfarandi undirgreinar betist vid 2. mgr. 1. gr.:

. Akvordun pessi hefur ekki ahrif 4 verkefni Evropuldgreglunnar eda tengifulltria Evropu-

l6greglunnar innan ramma samningsins um stofnun Evrépuldgreglunnar, framkvemdar-

fyrirkomulags hans eda samstarfssamninga, sem Evropuldgreglan og hlutadeigandi pridja land
eda alpjodastofnun gera med sér®,

istad 2. mgr. 3. gr. komi eftirfarandi:

,,2. Adalskrifstofan skal a hverju ari gera samantekt um Utsenda tengifulltria adildarrikjanna
og senda adildarrikjunum, framkvemdastjorninni og Evropuldgreglunni, p.m.t. hver
skyldustorf peirra eru, og um alla samstarfssamninga milli adildarrikjanna um ad senda
tengifulltrua til starfa. I pessari samantekt skulu talin upp pau adildarriki sem, med sampykki
annarra adildarrikja og med samraemingu innan stofnana radsins, hefur verid falin abyrgo
4 samremingu ESB-samstarfs i tilteknu landi eda a tilteknu svaedi, eins og um getur i 1.
mgr. 4. gr. Einnig skulu vera i henni upplysingar um tengifulltria Evropulogreglunnar sem
sendir eru til pridju landa eda alpjodastofnana®,

eftirfarandi malsliour beatist vid 1. mgr. 4. gr.:

,»Einnig ma halda slika fundi, ad héfdu samradi vid adildarrikid sem fer med formennsku,

ad frumkveaedi annars adildarrikis, einkum peirra sem hefur verid falin abyrgd 4 samremingu

ESB-samstarfs i tilteknu landi eda a tilteknu svaedi.,

eftirfarandi malsliour beatist vid 2. mgr. 8. gr.:

»Adildarrikin skulu einnig tryggja ad upplysingum, sem lagdar eru fram i samremi vid

2. mgr. 2. gr.,, s¢ midlad til Evropuldgreglunnar i samremi vid samninginn um stofnun

Evropulégreglunnar.®,

eftirfarandi malsgreinar betist vid 8. gr.:

,,3. I samraemi vid landslég og samninginn um stofnun Evropuldgreglunnar geta adildarriki lagt
fram beidni til Evropuldgreglunnar um ad fa ad nota tengifulltriia hennar sem sendir hafa
verid til pridju landa eda alpjodastofnana, med pad fyrir augum ad skiptast & videigandi
upplysingum i samraemi vid samstarfssamninga milli Evropuldgreglunnar og hlutadeigandi
pridja lands eda alpjodastofnunar. Beidnum skal beint til Evropuldgreglunnar gegnum
deildir einstakra adildarrikja i samraemi vid samninginn um stofnun Evropuldgreglunnar.

4. Evropulogreglan skal tryggja ad tengifulltruar hennar, sem eru sendir til pridju landa og
alpjodastofnana, lati henni i té upplysingar um alvarlegar 6gnanir vio adildarrikin er varda
refsiverda verknadi sem falla undir valdsvid Evropulogreglunnar samkvaemt samningnum
um stofnun Evropuldgreglunnar. Slikar upplysingar skulu sendar 16gberum yfirvoldum
hlutadeigandi adildarrikja gegnum deildir einstakra adildarrikja i samraemi vid samninginn
um stofnun Evropuldgreglunnar®.

2. gr.

Akvordun pessi gildir um Gibraltar.

3. gr.

Akvordun pessi 68last gildi 4 fimmtanda degi eftir birtingu hennar i Stjérnartidindum Evrépu-

sambandsins.

Gjort i Brussel 24. jali 2006.

Fyrir hond radsins,
K. RAJAMAKI
forseti.
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COUNCIL DECISION 2006/560/JHA
of 24 July 2006

amending Decision 2003/170/JHA on the common use of liaison officers posted abroad by the

law enforcement agencies of the Member States

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 30(1)(a), (b) and (c),

Article 30(2)(c) and Article 34(2)(c) thereof,

1.

Having regard to the initiative of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland!,
Having regard to the opinion of the European Parliament?,
Whereas:

Following the evaluation of the implementation of Council Decision 2003/170/JHA of 27
February 2003 on the common use of liaison officers posted abroad by the law enforcement
agencies of the Member States?, certain provisions of that Decision should be amended to take
account of current practice relating to the use by the Member States of Europol liaison officers
posted abroad in order to channel information in accordance with the Europol Convention®.
This amending Decision provides a useful opportunity to amend the provision concerning
liaison officers meetings, bringing it in line with the current practice whereby a certain Member
State, often referred to as “lead nation”, is given responsibility for coordination of EU coop-
eration in a particular country or region, which includes the initiative to convene liaison
officers meetings,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Decision 2003/170/JHA shall be amended as follows:

1.

the following subparagraph shall be added to Article 1(1):

“In this Decision, “Europol liaison officer” means a Europol employee, posted abroad to
one or more third countries or to international organisations to enhance the cooperation
between the authorities in those countries or organisations and Europol in order to support
the Member States, in particular the liaison officers posted abroad by the law enforcement
agencies of the Member States, in combating of serious forms of international crime, in par-
ticular through the exchange of information”

. the following subparagraph shall be added to Article 1(2):

“This Decision shall be without prejudice to Europol’s and Europol liaison officers’ tasks
within the framework of the Europol Convention, the arrangements made for the implementa-
tion thereof, and cooperation agreements concluded between Europol and the third country
or international organisation concerned”

Article 3(2) shall be replaced by the following:

“2. The General Secretariat shall draw up an annual summary to be sent to Member States, the
Commission and to Europol concerning Member States’ postings of liaison officers, including
their duties and any cooperative agreements between the Member States on the posting of
liaison officers. This summary shall list the Member States who, with the agreement of other
Member States through coordination in the Council structures, have been given responsibil-
ity for the coordination of EU cooperation in a particular country or region, as referred to
in Article 4(1). Details of Europol liaison officers posted to third countries or international
organisations shall also be included”

the following sentence shall be added to Article 4(1):

“Such meetings may also be held, following consultation with the Member State holding the
Presidency, at the initiative of any other Member State and especially of those Member States

1 OJC 188,2.8.2005, p. 19.

2 Opinion of 17 March 2006 (not yet published in the Official Journal).
3 OJL67,12.3.2003, p. 27.

4 0JC316,27.11.1995, p. 2.
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that have been given responsibility for the coordination of the EU cooperation in a particular
country or region”;

5. the following sentence shall be added to Article 8(2):
“Member States shall also ensure that the information contributed in accordance with Article
2(2) shall be exchanged with Europol in accordance with the Europol Convention™;

6. the following paragraphs shall be added to Article 8:

“3.In accordance with the national law and the Europol Convention, Member States may
make a request to Europol to use Europol liaison officers seconded to third countries or
international organisations, with a view to the exchange of relevant information in compli-
ance with the cooperation agreements concluded between Europol and the third country
or organisation concerned. Requests shall be addressed to Europol via the Member States’
national units in accordance with the Europol Convention.

4. Europol shall ensure that its liaison officers seconded to third countries and international
organisations provide it with information relating to serious threats of criminal offences
to Member States for those criminal offences for which Europol is competent under the
Europol Convention. Such information shall be communicated to the competent authori-
ties of the Member States concerned via the national units in accordance with the Europol
Convention”.

Article 2
This Decision shall apply to Gibraltar.

Article 3
This Decision shall take effect on the 15th day following its publication in the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 24 July 2006.
For the Council

The President
K. Rajaméki

C-deild — Utgafud.: 17. oktdber 2016
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